
FOOT-AND-MOUTH  DISEASE

Affects mainly cattle and pigs.
Can also affect sheep and goats 
although it may be mild and 
they can spread disease.

What is 
foot-and-mouth disease
and how to react.

EuFMD@fao.org

M
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ize contacts between your
anim

als and other livestock.  People can carry 

the virus on their shoes and clothing.  Keep visitors

aw
ay from

 your animals and avoid visiting areas with livestock.

Hi
gh

ly 
CO

NT
AG

IO
US

:  C
an

 fin

d

in
 m

ilk
 a

nd
 m

ea
t p

ro
du

cts

 and

fo
ot

-a
nd

-m
ou

th
 di

se
as

e (
FMD) vi

rus

in
 co

nt
ac

t w
ith

 af
fec

ted
 an

imals.

REPORT to veterinary authorities 

and tell your neighbours.  

VACCINES m
ay be available to prevent

FMD. If your anim
als are already sick 

it is probably too late to use vaccines.

IMPACT

on milk production, growth 
rates and fertility, including abortion.

Deaths in young animals can occur.

CLINICAL SIGNS

Blisters Drooling
Lameness

Feet
Mouth
Teats

Depression
Fever
Loss of 
appetite

FOOT-AND-MOUTH DISEASE  

Les bovins et les porcs expriment 
cliniquement la maladie. Elle peut également 
affecter les moutons et les chèvres, bien que 
l'expression clinique puisse être modérée 
chez ces espèces. Ces dernières peuvent 
propager la maladie.

Qu'est-ce que 
la fièvre aphteuse
et comment réagir.

EuFMD@fao.org

M
inim

isez les contacts entre vos
anim

aux et les animaux d'autres élevages.  Les gens

peuvent transporter le virus sur leurs chaussures et leurs

vêtem
ents. Gardez les visiteurs loin de vos animaux et évitez

de fréquentrer des zones hérbegeant du bétail.
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NOTIFIER l’évènement aux autorités 

vétérinaires et informer vos voisins.  

Des VACCINS peuvent être disponibles pour

prévenir la m
aladie. Si vos anim

aux sont  

déjá m
alades il est probablem

ent trop

tard pour utiliser des vaccins.

IMPACT

sur la production laitière, 
sur les indices de croissance et la fertilité, 

comprenant de possibles épisodes d'avortement.

Une mortalité chez les jeunes animaux peut être observée.

SIGNES CLINIQUES

Aphtes Salivation
Boiterie

Pieds
Bouche
Trayons

Dépression
Fièvre
Perte 
d’appétit

FIÈVRE APHTEUSE  

Pogađa uglavnom goveda i svinje
može u blagom obliku zahvatiti i 
ovce i koze te one mogu prenositi 
bolest

Što je slinavka 
i šap i kako 
reagirati

EuFMD@fao.org

M
aksim

alno ograničite kontakt 
svojih životinja s drugom stokom. Ljudi mogu

prenositi virus na obući i odjeći. Onemogućite posjetiteljima

pristup svojim
 životinja i izbjegavajte područja u kojima držite stoku.
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PRIJAVITE veterinarskim tijelima 

i recite susjedima  

CJEPIVA m
ogu služiti za sprečavanje SiŠ-a

Ako su vaše životinje već bolesne, 

vjerojatno je prekasno za cijepljenje

UČINAK

na proizvodnju mlijeka, brzinu rasta i 
plodnost, uključujući pobačaj.

Može doći do smrti mladih životinja.

KLINIČKI ZNAKOVI

Mjehurići Curenje 
sline
ŠepavostNoge

Usta
Sise

Depresija
Vrućica
Gubitak apetita

SLINAVKA I ŠAP  

Uglavnom pogađa goveda i svinje 
može pogoditi i ovce i koze iako 
bolest može biti blaža i one mogu 
širiti bolest

Šta je slinavka 
i šapa i kako 
reagovati?

EuFMD@fao.org

Sm
anjite kontakte između životinja

i druge stoke. Ljudi mogu da nose virus na svojim

cipelam
a i odjeći. Držite posjetioce dalje od vaših

životinja i izbegavajte posjete područjima sa stokom
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PRIJAVITE veterinarskim vlastima i
obavestite svoje susjede 

VAKCINE m
ogu biti dostupne za sprečavanje

 FM
D. Ako su vaše životinje već bolesne

vjerovatno je prekasno da koristite vakcine

UTICAJ

na proizvodnju mlijeka, stope rasta i 
plodnosti, uključujući abortus

Može doći do smrti kod mladih životinja

KLINIČKI ZNACI

Blisteri Slinjenje
HromostStopalo

Usta
Vime

Depresija
Groznica
Gubitak apetita

BOLEST SLINAVKE I ŠAPA  

Prizadene predvsem govedo in 
prašiče. Prizadene lahko tudi ovce 
in koze, vendar je lahko pri njih 
bolezen blaga, živali pa lahko širijo 
bolezen.

Kaj je slinavka 
in parkljevka in 
kako se odzvati 

EuFMD@fao.org

Čim
 bolj zm

anjšajte stik med
živalm

i in drugo živino. Ljudje lahko virus prenašajo

na čevljih in oblačilih. Preprečite dostop obiskovalcev do

živali in se izogibajte območij, kjer je živina

Ze
lo

 N
AL

EZ
LJ

IV
O.

 V
iru

s s
lin

avk
e in

m
es

ni
h 

pr
oi

zv
od

ih
 te

r p
ri s

tik
u z  

pa
rk

lje
vk

e 
je

 m
og

oč
e n

ajt
i v

 m
leč

nih in

ok
už

en
im

i ž
iva

lm
i

SPOROČITE veterinarskim organom in
povejte svojim sosedom 

CEPIVA lahko preprečijo slinavko in 

in parkljevko. Če so vaše živali že bolne, je

za uporabo cepiv najverjetneje prepozno

POSLEDICE

za proizvodnjo mleka, stopnje rasti in 
plodnost, vključno z zvrgavanjem

Pri mladičih lahko pride do poginov

KLINIČNI ZNAKI

Mehurčki Slinjenje
ŠepavostParklji

Usta
Seski

Depresija
Povišana telesna 
temperatura
Izguba teka

SLINAVKE IN PARKLJEVKE  

Főként a szarvasmarhákat és a 
sertéseket érinti érintheti a juhokat 
és a kecskéket is, de ezek esetében 
enyhébb lefolyású lehet, ugyanakkor 
a betegséget terjeszthetik

Mi a ragadós 
száj- és körömfájás, 
és hogyan kell rá 
reagálni? EuFMD@fao.org

Csökkentse a lehető legkisebb
m

értékűre az érintkezési lehetőségeket az állatai és más

állatállom
ányok között. Az emberek a cipőjükön és a ruházatukon 

is hordozhatják a vírust. Tartsa távol a látogatókat az állatoktól, és ne

m
enjen olyan területekre, ahol állatállományt tartanak
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ÉRTESÍTSE az állategészségügyi

hatóságokat, és szóljon a  

szomszédainak  

OLTÓANYAGOK rendelkezésre  állhatnak a 

ragadós száj- és köröm
fájás m

egelőzésére.
Ha az állatai m

ár betegek, valószínűleg túl
késő m

ár oltóanyagokat alkalm
azni

HATÁS

a tejtermelésre, a növekedési rátákra 
és a termékenységre, beleértve a vetélést

Fiatal állatok elhullása következhet be

KLINIKAI TÜNETEK

Hólyagok Nyáladzás
SántaságLáb

Száj
Tőgybimbók

Depresszió
Láz
Étvágytalanság

RAGADÓS SZÁJ- ÉS KÖRÖMFÁJÁS  


